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is the absolute, dogmatic, negative adverb OUK, meaning “no, not” and when used in combination with OUDE, as it is here (coming up in the verse) it means “neither...nor.”
is the third person singular present active indicative from the verb ENI (which is formed from the Homeric Greek ENEIMI) in our literature it is only found with a negative OUK, meaning  there is not or no;” as in the phrase “is there no wise man among you? 1 Cor 6:5. or “There is no Jew or Greek,” Col 3:11. or “with Whom there is no variation” Jam 1:17.


The present tense is a gnomic present for an absolute dogmatic condition, which perpetually exists during the Church Age.


The active voice indicates that the distinction of race does not exist during the Church Age.


The indicative mood is a declarative indicative for a dogmatic statement of fact.

is the predicate nominative from the masculine singular proper noun IOUDAIOS, meaning “Jew” plus the negative adverb OUDE, meaning “neither, nor” (here it means “nor” because it is used in combination with the previous OUK) and the predicate nominative from the masculine singular proper noun HELLĒN, which means “Greek.”
“There does not exist either Jew or Greek;”
is the negative adverb OUK, meaning “no, not, neither” plus the third person singular present active indicative of ENI (see above), meaning “there is” plus the predicate nominative from the masculine singular noun DOULOS, meaning “slave” plus the negative adverb OUDE, meaning “nor” plus the predicate nominative from the masculine singular noun ELEUTHEROS, meaning “a free person” as opposed to a slave. 
“there does not exist either slave or free person;”
is the negative adverb OUK, meaning “no, not, neither” plus the third person singular present active indicative of ENI (see above), meaning “there is” plus the predicate nominative from the neuter singular adjective ARSĒN, meaning “male.”
is the simple connective conjunction KAI, meaning “and.”
 is the predicate nominative from the neuter singular adjective THĒLUS, meaning “female.”  These words are used in Mt 19:4, “And He answered and said, “Have you not read, that He who created them from the beginning made them male and female,”  This phrase refers to a distinction in gender; that is, setting off the male gender as special or the female gender as special for whatever reason one may give.  There is nothing special about either gender during the Church Age.  All believers, whether male or female, are absolutely equal, in union with Christ.

“there is not male and female;”
is the explanatory use of the postpositive particle GAR, meaning “for” plus the predicate nominative from the masculine plural adjective PAS, used as a noun and translated “all.”
 is the nominative subject from the masculine plural personal pronoun SU, meaning “you” and referring to all Church Age believers.

 is the appositional nominative from the masculine singular cardinal adjective HEIS, meaning “one.”

Rom 12:5, “so we, who are many, are one body in Christ, and individually members one of another.”

1 Cor 12:12, “For even as the body is one and yet has many members, and all the members of the body, though they are many, are one body, so also is Christ.”

1 Cor 12:20, “But now there are many members, but one body.”

Eph 2:15, “(and He abolished in His flesh [humanity of JC at cross] the enmity [barrier between God & man], the Law of commandments given in the decrees [Mosaic Law], in order that He [JC] might cause to create the two [Jew & Gentile believers] into one new man [new spiritual species] in Himself, since He has made peace,”

Jn 17:21-23, “that they may all be one; even as You, Father, are in Me and I in You, that they also may be in Us, so that the world may believe that You sent Me.  The glory which You have given Me I have given to them, that they may be one, just as We are one; I in them and You in Me, that they may be perfected in unity, so that the world may know that You sent Me, and loved them, even as You have loved Me.”
is the second person plural present active indicative from the verb EIMI, meaning “you are.”

The present tense is a durative present for a condition, which has begun in the past and continues in the present.  This is also a static present for a condition which now exists and will continue to exist forever.


The active voice indicates that every Church Age believer produces the action of being in union with Christ.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of doctrine.

is the preposition EN plus the locative of sphere from the masculine singular proper nouns CHRISTOS and IĒSOUS, which means “in Christ Jesus” and is a reference to the baptism of the Holy Spirit or positional sanctification; that is, being in union with Christ.

“for you are all one in Christ Jesus.”
Gal 3:28 corrected translation
“There does not exist either Jew or Greek; there does not exist either slave or free person; there is not male and female; for you are all one in Christ Jesus.”
Explanation:
1.  The concept of the oneness of all Church Age believers in union with Christ is also taught in the following passages.


a.  Jn 17:11, “I am no longer in the world; and yet they themselves are in the world, and I come to You.  Holy Father, keep them in Your name, the name which You have given Me, that they may be one even as We are.”

b.  Rom 3:22, “even the righteousness of God through faith in Jesus Christ for all those who believe; for there is no distinction.”

c.  Rom 10:12, “For there is no distinction between Jew and Greek; for the same Lord is Lord of all, abounding in riches for all who call upon Him.”

d.  1 Cor 12:13, “For by one Spirit we were all baptized into one body, whether Jews or Greeks, whether slaves or free, and we were all made to drink of one Spirit.”

e.  Gal 3:26, “For you are all sons of God through faith in Christ Jesus.”

f.  Gal 5:6, “For in Christ Jesus neither circumcision nor uncircumcision means anything, but faith working through love.”

g.  Col 3:11, “where there is neither Greek nor Jew, circumcised nor uncircumcised, barbarian, Scythian, slave, freeman, but Christ is all things and in all [members of the royal family].”
2.  Race is not an issue in Christianity.  Social status is not an issue in Christianity.  Gender is not an issue in Christianity.  No human categories of distinction are issues in Christianity.  No of the world’s standards mean anything with God.  God the Holy Spirit has placed all believers into a position of union with the Lord Jesus Christ.  Therefore, we are all equal in relationship with the Lord as His Bride (the Church, that is, all Church Age believers.  We are all adopted as sons of God.  God loves each of us equally—with His eternal, absolute, infinite, perfect love.
3.  The practical application of this verse in our Christian life is that there is no place for racial prejudice, gender prejudice, social prejudice or any other kind of prejudice.  We only have room in our spiritual lives for personal love for God, unconditional love for others, humility, gratitude, and obedience to the will of God.
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